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qualità di quella legge come segue, ad e s .: ori p i a i o ? . . . ,  ori ataxto?, ori
JtO V l]pÓ $ ( ' ) .

Conseguentemente è prem aturala data “  ca. 1 3 5 4 ” , avendo il Cidone sulla 
fine di detto anno appena finito la versione della « Somma contro i Gentili » di 
di S. Tommaso, che fu il primo lavoro suo di traduttore.

3) Lettera 17  (p. 39 sgg.): « Anepigrapha... 13 6 9 -13 7 6 . Contra ecclesiasticum 
quemdam, qui Prochori fratris memoriam violaverat eiusque doctrinas vituperaverat, 
quem Patriarcham Philotheum esse censeo plurim is de causis. Quo anno Pro- 
chorus Cydonis frater mortuus sit non liquet, sed anno 136 9  adhuc in vita 
Prochorum fuisse ex superiore epistula constat, anno autem 13 7 6 , qui Philothei 
patriarchatui finem imponit, iam Prochorum decessisse aliunde quoque apparet: 
anno 136 9  vel 13 7 0  mors eius tribuenda videtur ».

C he « il fratello» a cui è diretta la lettera 16  (2) fosse veramente Procoro,
io dubito, per la ragione che la lettera 15 , a Giovanni Cantacuzeno, assegnata 
dal Cammelli all’anno 136 8 , (e da me alla fine dello stesso anno 0 alla prima 
metà del seguente) pare accenni a Procoro come ad un morto (dSeXqpò? rjv ó 
IIQÓX0905, lin. 40). Ma lasciamo andare questo, e lasciamo pure andare che po­
nendosi la morte di Procoro nell’anno 13 7 0  al più tardi, si sarebbe dovuto re­
stringere d’assai la data della lettera 17 , scritta quando era tuttora recente la

(‘ ) P a tr o l.g r ., C L I V ,  1 0 4 1 .  A n n o to  qui d ’ o cca sio n e , che l ’ op era di S .  A g o stin o  in v ia ta  

d al C id o n e  a l l ’ im p eratrice  con la  le ttera  1 2  (pp. 27-29 ) fu , certam en te  o q u a s i , q u ella  in tito la ta  

« S e n te n tia e  e x  A u g u st in e  d e lib atae  » d a  P ro sp ero  (Patrol. lat., L I ,  4 2 7 -4 9 6 Ì, com e si può 

a rg o m en tare  dal p a sso , nel q u a le  s c u sa  i d ife tti della  v e rs io n e  con la  m an can za  di un  codice 

c h ia ra m e n te  scritto  e di qu alch e  p erso n a  che l ’ a iu ta ss e  n elle  d iffico ltà , où y ò g  noXXà x à  'Pco - 

j i a i f o v  y n d i m a r a  nag’ f|[itv, x a ì  ó 0ev x a ù x a  ù v e X e y ó f i T ] v  acarpo)? te  syéyQ airxo, x a ì  uavcenó- 

jif.vov (jà?.).ov è f if i x w v  Y < ja | i ( i a T ( o v  otoxà^£<J0a i ’ àXXà x a ì  xcòv a p u p in P r|X o u v a r o  0Ù8EÌ5 r|(nv 

évtavO a S id a a x a X o g  y i v E x a i  (lin. 45-49). D ifa tt i in un a n o ta  a u to g ra fa , s o g g iu n ta  a lla  v e rs io n e  

d elle  d ette  S e n te n z e , nel codice V a t ic a n o  gr. 10 9 6 , f. i9 9 r , D em etrio  fa  u n ’ o sse rv a z io n e  u g u a le  

circa il m an o scritto  d a  lui u s a to : T a ù x a  £t;n r|xai n o va ' s i  8é xi?  x a ì  xà Xomà bìjqoi

x a ì  t o I ?  na.QOvoi xà E i i o r | u .? v a  JtQoaOeir|, o ì j x  ò M y o v  w c p E t a i a g  o u v e i o o ì o e i  t o ì ?  cpiXoXóyoi?, u ^ a  

8È x a ì  r)(.iXv x a o iE tx a i o ù x  óxvcòv x a ì  x à  ita p ’ r|u,<T>v £Q(xi'|vei'Oévxa 8 io o 0có(jaafiai' èv ito/J.où; 

y à o  r ja a v  ÈfpOaouÉva x à  n on ia 'ir.à  y o d | u i a x a .  o 0ev xryv xoO p iaxag io u  xouxo'u S ià v o ia v  àvaX api- 

p av o v xa ?  éxp ijv  e o liti ve ó E iv  (Notizie di P r o c p. 16 2 ). V i è d u n q u e u n a rag io n e  per l ’ in te r­

p retaz io n e  p ro p o sta ; la q u a le  d iv e n te rà  non di più p ro b ab ile  che u n ’ a lt ra , so l q u an d o  si tro v i 

che D em etrio  a b b ia  m osso  un s im ile  lam en to  a  p ro p o sito  di a ltra  su a  trad u z io n e  di opere, 0 

v e re  0 p resu n te , di S .  A g o s tin o .
(a) S e  pure nei codici B  O , del secolo X V ,  non fu posto  m ale x à  aùxcì) (v a le  a  d ire 

in ess i x<T> A^sX(fò>) ad  u n a le ttera  che n e ll’ arch etipo  su cce d e v a  a  le tte ra  d ’ in d irizzo  d ive rso , 

com e si d im o strerà  a  p. 7 2 4  s .  m ale  p osto  in capo a lla  le ttera  T à  |j è v  JtEQ iaxdvxa oe (ed. BOIS- 
SONADE, Anecdota noviss., 2 6 5 - 2 7 0 ) ,  d ire tta  ad un C a lo fe ro  d ive rso  d a l d e s tin a ta r io  d e lla  

le tte ra  preceden te. (U n altro  erro re  di O  n e ll’ in d irizzo  v . a p . 4 7 , le tt . 2 1 ,  d o v e  B  non lo  h a). 

S im ile  sb a g lio , com e è n oto, p iù  v o lte  fu  co m m e sso  n elle copie d elle  ca te n e  esegetich e  e dei 

flo r ile g i, p roducendo co n fu sio n i non lie v i n e lla  trad iz io n e  d eg li e s tra tt i d egli au to ri. N e lla  

le tte ra  s te ssa , che è ad  u n a p erso n a  di v i ta  re lig io sa  (lin . 5 3 ) , p ro b ab ilm en te  ad  un m on aco, 

non v e g g o  n u lla  che la  d im o stri d ire tta  ad  un frate llo  carn a le .


